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ERERAERE
Code of Conduct for Court Interpreters
vERE 102 £ 10 B 25 A& A —FF 1020028257 TR
Ratified pursuant to Yuan-Tai-Ting-8i-Yi-Zi Letter No. 1020028257 on Oct. 25, 2013

— N AEEEARLY  ETREAARE  BULARE -
1. The Code of Conduct for Court Interpreters (hereinafter as this Code)

is drafted and ratified to improve the interpretation quality in courts
and to establish behavioral standards for interpreters. |

- BERETEARARL  EHAMAR S UAE - WMTZE
AT R - |

2. An interpreter shall be subject to laws and this Code and shall
perform interpretation duties impartially and honestly based on the
principle of enthusiasm and patience.

I BERETHA BLEALRIURASBRIAEL LITE -

3. An interpreter shall be shrewd in words and behaviors and shall avoid
all behaviors which are inappropriate or may be deemed as
detrimental to the country’s judiciary image.

s BERSTEIEE AR M) % R R B R
Gk s B ~ RARAE AR IR~ BUGBIA S SUEF R
REWRE > MAGRL AR EHFERERTETH -

4. An interpreter performing duties shall not exhibit prejudice,
discrimination, preferential treatment or other inappropriate deeds
against those involved in cases based on their gender, ethnicity,
region, religion, nationality, age, physical condition, sexual
orientation, marital status, socioeconomic status, political relations,
cultural background or other factors.

I AERABEE RERASEEA BACETAREEHA
ANZ BRI ;F’/f'?'%-i}.‘é'. B B8R ~ EE 1)'3‘55[ @%}% ZREE 7
$E2ITE -

WERATRB > W BRRE B EREIkR B
 RE-

5. An interpreter performing duties shall accurately interpret statements

made by parties, witnesses, expert witnesses and other related parties

=R N L R AT P
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without adding, omitting, embellishing, editing, distorting or hiding
the original meaning of the statement.
When realizing any misinterpretation during the performing of

duties, an interpreter shall take the initiative to report such a
condition to the court and provide assistance in clarification or
correction. ' '

o BESEEAM S LRE S FRER  FE MR LRI
ERPE ) BRERELERGYER -

6. If an interpreter does not understand the laws, proceedings,
professional knowledge, or other dictums in the statements involved
in a case, he or she shall take the initiative to report such a condition
to the court and ask for clarification.

s BEREES A REBETEBFY 0 FFRTME -

7. An interpreter shall not perform the duties if there is any legal recusal
cause in the case.

A BEREEEALFERBAERE - ARHRRELY BEE
T FUBATRE BN BEH SRR

8. An interpreter shall take the initiative to report to the court if there is
any cause of refusal of interpretation or a conflict of interest as well
as any reason that may potentially affect the faithfulness or neutrality

of an interpreter performing duties.
S BRI R R RAME AR R LA RALE ANER-

9, An interpreter performing duties shall not give any legal advice or
any personal opinion related to the case.

FERRARSEEERIEREA K EEBLREERAZ
FEABAEBEAREMHAGAS EMFIIZ8H -

10. An interpreter shall not accept solicitation or others asking favors
for cases or receive improper benefits, and shall avoid making any
unnecessary contact with parties, witnesses, expert withesses or
other relevant parties.

b RBRERE LA A ERS A S 2T~ BARABIFAH

EiR
11. An interpreter shall not disclose or make use of the confidential,

| B SR AT




personal or nonpublic information acquired during their
performance of court duties.
o BEEERATOARE  REEATREN B RARER
fE -
12. An interpreter shall make good use of the educational and training
courses to maintain and improve his or her knowledge and

interpreting skills.

TR IR R IR T R




B EREERL
Operational Regulations Governing the Use of
Interpreters of Courts
wHERE 102410 § 25 AR S BT —F & 1020028257 B R
Ratified pursuant to Yuan-Tai~Ting-Si-Yi-Zi Letter No. 1020028257 on Oct. 25, 2013
— BETRERBA S FBRRABALLHS BHARARES
HIFMBE  HITRRMEERE -

1. This set of Operational Regulations Governing the Use of Interpreters
of Courts (hereinafter as “the Regulations”) is ratified in order to
protect the rights of those who are hearing or speech impaired and
the people with no or limited Mandarin proficiency so that these
people can be aided by the interpreters in the legal proceedings.

— AEERZEAARTEA S BA S BRARLLHAA (RTH
BEFARMGA) ARBASTERBBEATZRSF -

AVELRAFREE BRBARES  BHERARBERN

KyiEE - |

2. The Regulations shall apply to the cases in which the parties,
witnesses, expert witnesses or other interested parties (hereinafter as
“the parties or interested parties”) are hearing or speech impaired or
are with no or limited Mandarin proficiency.

Unless otherwise regulated, the term “interpreter” used in the
Regulations refers to currently-employed court interpreters and
contracted interpreters.

o EEEEEAT TERHHRE  WHNEFARMEATBEET
Ko ERAEE R EERF - -

AORET kR AR B0 0 AR R F M AR

BEREFE (PME) 2F R SoATHRERREGRRTL

3. When hearing cases, the court shall actively find out or consult the
parties or interested parties whether they need the assistance of
interpreters so that interpreters may be selected depending on the

demand of individual cases.
Under the circumstance stipulated above, the court shall inform

the parties or interested parties that they may ask for the assistance
of interpreters with annotations or the attached Interpreter

Sy T T ) B R R R




Application Form (see Attachment) at the time when the parties or
interested parties are subpoenaed or notified.
EBRNEREATRAES  DARERMEF WHRBBER
WERAFEBER > FBEFOESF -
FREEEAT AR EQRBE AT RBERT
ikﬁﬁﬁiﬁé}ﬁﬂ%’r BEEEE S B A B R A B 36 R
EUABET AR BERRESE -
If interpreters are required when cases are heard, it is more
appropriate for the court to make its selection from the current court
interpreters, and contracted interpreters may be . selected when
current court interpreters are not competent or short in number.
When the court hears cases, if contracted interpreter selected by
the court fail to perform histher duties or the contracted interpreters
are short in number, the court may, depending on the demand,
request relevant - authorities or units to assign personnel who
understands the designated language to serve as provisional

interpreters through written notification.
HAFFERZ RN ER —AMEEE FAEFER

H3E -
s WRERALE BEEEEEREERI A

HE e

5. The court may select more than two interpreters for cases with 2

},

N
-

complex nature, and these interpreters are classified into the lead

interpreter and the assisting interpreter.
When the lead interpreter interprets, the assisting interpreter

shall remain in the courtroom and pay close attention to the accuracy
of the lead interpreter’s rendition.

e RATEEEEY BAKERE @LE8BRTREES
mEHEEFERY - |

6. The court shall determine the break time depending on the actual

circumstances of trials to ensure the interpreters are not overworked
and their quality of interpretation is not adversely affected.

L B EARMAAL B HEEAR ) ERAREN  REHRET
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HEBABZ G - ARENREALAR AL -

7. If the parties or interested parties bring their own interpreters, the
court shall take the initiative to understand the identities and
competence levels of the interpreters, as well as their relations to the
interrogated person.

A ERE-FOBAORSG TR MERERBHEERA R
£ EHEERRRHIEFARNAARE -

8. Single-Counter Consolidated Service Center at the court and the
registration counter for trials shall keep the Interpreter Application
Form ready for the parties and interested parties who may require the
interpretation service,

A EERABEFREHERFRISIZA PATB BB BRALE
ELE H BT o

9. Article 5 to 7 shall, mutatis mutandis, apply to all people other than

current court interpreters or contracted interpreters when they

perform interpretation duties.
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OO0 KE R EEEHE
OOOOCourt Interpreter Application Form
£5% : OO#EOCOFEOOR
Case No.: O0OZi, NumberQQO of OO (year)
g O
_ Section: O
AAOQOOEMA [REA
L, OOO,am hearing/speech-impaired
R4k (A - )
an indigenous person (Tribe )
s EA (B )
foreign national (Nationality ° )
B0y R:3
others :
A A BT S AR S %%%éﬁ%zﬁmiﬁﬂ%é
BEQOZEE -
and do not understand Mandarin or have limited Mandarin
proficiency to smoothly express my opinion. I hereby fill out this
form to apply for a/an OO interpreter.

2 24

O000®Km »E
To '
OOCQ Court

MR (REFRE 4E)
% Attachments and Number of Copies (Please mark the following

options in accordance with the reason of application)

[0 p&REBAOHF
O copy/copies of Household Registration Transcription

(1 +#REEGEPAOH
O copy/copies of R.O.C. Resident Certificate

BRSSO
O copy/copies of Disability Manual

e DI R R




O #B#4A0M%4
(O copy/copies of Passport

[1 A4k
Others -
BEHA ($LE%)
Applicant + (Signature and Stamp)
&O0En—B% (BEERERRES):
ID No. (Resident Certificate or Passport No.):
BEM
Address:
BpésE
Telephone number:
il ¥ 29 B -$ A B
(Year) (Month) (Day)
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ERBEAERE
QUYTTM&&VELUMNLYTHDNGIHCHTAITOAAN
GHRE 102 410 A 25 AR &K 9 —FF 1020028257 &I

Ban hanh theo cfng vin s6 1020028257 Vién Dai Sanh Tu Nhbét Trung Hoa Dén Quée
ngay 25 thing 10 nim 2013

N ARAEREELY RXEEAAELEE FURARE -

|. Nhim néng cao chét luong théng dich tai Tda 4n, thiét 1ap quy
chudn v& hénh vi théng dich ctia théng dich vién, ban hanh quy
pham nay.

‘ ﬁ“%f@ﬁ—r AR ABE  EEHSBARS RAE-WEZE

TR - |

2. Thong dich vién cin phai tudn thi phép 1énh va quy pham nay, thé
hién 1dng nhiét tAm va kién nhén, cting véi thél d6 cong bang, thanh
thie @ thi hanh céng thc thong dich.

= ERBE TR BAFAF RS BBARAASY RZAA -

3, Théng dich vién cén phai than trong 1&i néi hanh vi, nén tranh co
hanh vi khéng thich d4ng hodc d& bi cho 14 gy ton hai cho hinh dnh
cha nganh tu phép.

0~ BERATIEEE ) AAE M) Ak RO B PR
SH MR MRS AR AR - BOE R > BF R
SEMBE > MEBR - BR - EHNABREETETR -

4. Thong dich vién khi thi hanh cong tac thong dich, khéng dugc vi
gidi tinh, ching tdc, dia phwong, ton giéo, quoc tich, d6 tudi, than
thé, xu huéng giéi tinh, tinh trang hon nhén, dia vi kinh t& x4 hoi,
quan hé chinh tri, béi canh vin héa hodc yéu t6 khic, ma ¢ thanh
kién, ky thi, d6i @i khac bidt hofic c6 hanh vi khong thich dang

khac.
A BEIABREE BRTESETFACEA 48 5 AR E AR
Aif‘iﬁi?ﬁ& FIEAIEE R B HERIARE

BT

BEITBEF W BFRRP BREH SRR ERHRE -
5. Thang dich vién khi thi hanh cOng tdc théng dich, cAn phai trung

thyc thong dich ndi dung trinh bay clia ngudi duong sy, ngudl lam

I

et TR B AR




chimg, ngudi gidm dinh va ngudi c6 lién quan khéc, khéng dwoc cb
hanh vi tir tién ting thém gidm bét, sira troi chay, stra ddi, giéi thich
sai 1éch nguyén y hoéc che gidu lira déi.

Théng dich vién khi thi hanh céng tac théng dich, néu phét hién
c¢6 dich sai, phai 14p tic chi dong thong bao cho Tda én, va hd trg
dinh chinh. '

o BERAF R F LB R FHEPRERACRLR
SRR > BE AR SR |
6. Thong dich vién khi théng dich vy 4n ¢6 lién quan den phép luét,
trlnh ti t6 tung, kién thic chuyén nghiép hofc tir ngif trinh thuat
chuyén ding khéc ma khong hidu 15, cAn phai chi dng thong bdo
cho Tda 4n gitip 4 giai thich lim 1.
- BEREEEN A ETRE A ‘«Lﬁ$éﬂ RFBATEIF °
7. Théng dich vién thdng dich vu 4n néu c6 nguyén do ma phip Juit
quy dinh cin phai tw déng né trénh, thi khéng dugce thi hanh cdng
tAc thong dich.
L%a’i@}*ﬁ Ei e A EBEERRE - A EHRELLEBELS
~ P BT LEY  BRERE LR
8. Théng dich vién théng dich vu én néu ¢6 céc tinh hinh ¢6 nguyén
nhén tir chdi théng dich, xung dot loi ich hodc nguyén nhén khéc
anh hudng s trung thye, trung 18p thi hanh cong tac thong dich, cin
phai chil déng théng bo cho Tda 4n biét.
Ju~ B EPUTIRIS S R AR E W RBE R ERRMBEBMATR-
9. Théng dich vién khi thi hanh c8ng tic thong dich, khéng duogc cung
cip bt ky ¥ kidn gl vé& phép ludt ho#c trinh bay y kién cé nhén cho
Vi an.
b EERERS SRR ERER S BRBLEARFRAZ
EEA S BA - BEAREBHAAT RSB
10. Théng dich vién khéng dugce nhén sy nho va néi gitip hodc thu nhén
Joi fch bét chinh, cAn phéi tranh tifp xtic bén ngoal véi ngudi duong
sg, ngudi 1am chimg, ngudl gidm dinh ho#c ngudi cd lién quen
trong vu 4n thong dich.
b ERRERE R E]%aﬁ%ﬁﬁ%v?hiﬂ& 1B A ‘k?F"Eﬁ
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11. Théng dich vién khéng dugc 118t 16 hodc loi dung céc bi mét, riéng
trr ¢4 nhén hodc tin tic khdng céng khai do ném bét dwoc trong
qué trinh thi hanh cdng téc théng dich.

+o ABREALFT AR REEATRENFERAMEL
fE ° |

12. Théng dich vién nén tin dung céc khéa hoc dao tao hudn luyén,
duy 1 va néng cao kién thirc va k¥ nang théng dich ma nbu cau
cong viéc cin ding.

VT TR IR R A
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QUY PINH VE QUY TRINH SU DUNG THONG DICH
TAI TOA AN

P ERE 102 % 10 A 25 BE4 K 7 —F % 1020028257 FHITE

Ban hinh theo cong vin sé 1020028257 Vign Pai Sanh T NhitTrung Hoa Dén Quéc
agty 25 théng 10 nim 2013

—~ BERREREA- %Lﬁ!mkfzﬁﬁ’ﬁﬁﬁﬁﬁ S
,\*fF"’\ﬁﬁ?— e uTEiM’F EIRE -
1. Nhim dam bao quyén lgi ctia nguodi cam diéc, ngudi kbong thong
hidu tiéng pho thdng, tao didu kién dugce st dung thong dich tham
gia trinh tu t6 tung, ban hanh quy dinh quy trinh pay.

L AKERRARREEA EA S BEARIHBA (AT
%*?k&%%k)%%%k&ﬁkﬁl EAEZ R
AR EREFIZEFE RABERESN ?adﬁ&ﬂ%ﬁﬁinﬁi$#

#)IBFE -
2. Quy dinh ban hanh nay duoc ap dung dbi v6i ngudi duong sw, nguoi

1am chimg, ngudi gidm dinh hodc ngudi cé lién quan khéc (sau day
goi tht 12 ngudi duong sy hodc ngudi lién quan) 12 ngudl cdm diée
hojc ngudi khéng thing hidu tiéng pho théng cia vu an.

Neudi théng dich cua quy dinh ban hinh nay, ngodi ¢6 quy dinh
Xhéc ra, duge chi 12 thong dich bifn ché chinh thirc ctia toa 4n va
thong dich duge Toa dn méi theo hop dong.

= R EE R T EREE WA EFARMAAT BEES
% PRBEFERERF -

S ERaN AR AR MR XTR M A F

BEEST (W) 27X SRR TaRRRHERRR

3. Tda én trong qué trinh tham tra xét xtt vy 4n, nén chi dong tim hiéy,

hoi ngudi dwong su hodc ngudi co lién quan c¢6 nhu céu st dung

théng dich khéng, va céin cir theo nhu cAu cla timg vu 4n & chon

didu thong dich.

Dua theo trudng hop trén, Toa an khi triéu tip ra tda hodc thong
bAo, véi phuong thirc ghi kém theo chi viét hodc dinh kém theo don
«in st dung théng dich (nhur phy luc dink kém), théng béo cho biét
c6 thé @& xult voi Toa dn cd nhu chu cin théng dich.
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WERREER ) HRERFOEE -

EREEEH oL FHEFR T BB ERT
ZABFEEAG FAREE  SFAMNANREMCRBER
P HET ARBIEREEF -

4. Tda én trong qué trinh thAm tra xét x vy 4n cln sir dung thdng dich,
nén wu tién sit dung thong dich bién ché chinh thirc cla toa 4n, khi
théng dich bién ché chinh thirc khéng thich hop hofic khéng dap tng
cong tic théng dich, duge chon didu thong dich duge Tda 4n moi
theo hop ddng.

Toa 4n trong qué trinh thAm tra xét xi vu 4n, néu nhu théng
dich dwoge Toa 4n mdi theo hop dong vi ly do nao d6 khong thé dam
nhiém dirge cong tac thong dich hodc 58 ngudi théng dich khong do
dap tmg nhu chu, dé giai quyét nhu chu, duoc giri cong vén dén céc
co quan hodc don vi lién quan h3 trg didu cir nhan vién thong thao
tibng nudce @6 dam nhidm théng dich tam thoi,

FoBRERERy &4 FRASE AR AT SREFEA
o
EFAEE ﬁ%@ﬁﬂﬁﬁ’ﬂgigﬁiﬁﬁ%iﬁﬁ
M o

5. Dbi véi vu 4n c6 tinh it phitc tap, Toa &n duge didu cif hai théng
dich vién fr¢ 18n, phin thanh théng dich chinh va théng dich phu.

Khi théng dich chinh phu trach thong dich, théng dich phu phai
¢6 miit tir ddu dén két thic tai phién toa, va tp trung luu ¥ vao muc
d6 théng dich chinh x4c ctia thong dich chinh.

Ko EBRBRATEEERN  BEKERFR B4R EPTBRERS
i BAERE LK o |

6. Toa 4n phai ciin cif theo tinh hinh m& phién tda thire t&, nén cAn nhic
quy dinh thoi gian giai lao, d8 tranh théng dich vién qua mét moi
trong qué trinh thi hanh céng vy, énh hudng dén chit lvgng théng
dich. |

L EARBAA BHEEAL  ERAREN  BRERRML
HRARZ A0 RN AARTAMAZRA -
7. Ngwdi dwong sy hodic ngudi cb lién quan néu trr chuén bi théng dich
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vién, Toa én s8 wu tién st dung, nhung cin phai chi dong tim hiéu 13
than phén, kha ning théng dich va quan hé v6i nguoi b thdm vén
ctia ngudi théng dich nay.

A ERE-FOBRAME T CAMERINARKERAERES
A EREERFLEFALMABALRE

8, Tai trung tAm phuc vu lién hiép mét cira clia Toa én va phong béo

trinh dién phién tda phai xép by méu don xin sir dung thong dick, -

d8 tidn nguoi duong su hodc ngudi c6 lién quan c6 nhu cu duge
phuc vy théng dich ghi dién,
S~ BB RS LB E A BATE R A E
R EERR
9. Ngudi khéng phai 1a théng dich bién ché chinh thie clia toa 4n hodc
théng dich dugc Tda én mdi theo hop dong, khi thi hanh cong téc
théng dich, dugc phép dp dung quy dinh ctia diém 5 dén diém 7.
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ERERMERRE
Etika Penerjemah Pengadilan

$ERE 102410 A 25 3455 —F % 1020028257 &3T %
Pemutusan U U.No. 1020028257 Taiwan R.0.C 25.10.2014

— BREREESE RLRBEFALRE  HURARE
1. Untuk meningkatkan kualitas penerjemah pengadilan maka
ditetapkan standar perilaku penerjemah sebagai yang utama dan
dibuat norma-norma ini.
= AEREFEALRAAE FHBBARS UAE - HWTZE
BEBATRFWA -
2. Penerjemah harus mematuhi undang-undang dan norma-norma .
tersebut, menjunjung tinggi semangat dan kesabaran , menjalankan
tugas sebagai juru bahasa secara adil dan jujur .

Z BERETEA BEAAERFURBRRAETY LATH -

3. Penerjemah harus berhati-hati dalam menggunakan kata-kata ,
hindari perilaku yang tidak benar atau yang mudah dianggap
merugikan citra dan perileku peradilan .

vo B BHATIRENE 0 AR E A A R R3O B S8
G WG BRI ST - BUE A SUACH &
KEWAE  MARL HR EJNEABRANTETR -

4. Ketika penerjemah sedang melaksanakan tugasnya, tidak boleh ada
prasangka, diskriminasi - perbedaan » ketidakadilan atau kesalahan
lainnya yang dikarenakan jenis kelamin, ras, geografi, agama,
kebangsaan, usia, fisik, orientasi seksual, status perkawinan, status
sosial-ekonomi, hubungan politik, latar belakang budaya atau faktor
lain. |

7 BEPTESE BRTHEEEFA  BA  ETARILH %
AZBEAE  REEEE A B - SR - SREERRE
KEZATH -

BERFBES > B RRE BREHEAR LB
PIE -

5. Ketika penerjemah sedang meldksanakan tugasnya, harus benar

A B AT




benar menerjemahkan kasus klien, saksi, penyelidik dan pernyataan
dari pihak terkait, tidak boleh dengan sendirinya menambah,
mengurangi, menambah cerita, mengubah, memutarbalikkan makna
atau maksud yang ada.

Ketika penerjemah sedang melaksanakan tugasnya, jika
ditemukan kesalahan dalam menerjemah maka seharusnya
memberitahukan ke pengadilan dan membantu memperbaikinya
secara inisiatif.

ﬁ~ﬁﬁﬁﬁ%$#%%z%ﬁ~%%ﬁﬁ~$¥#%ﬁﬁwﬁﬁ%
EREBE > BEHSsERBER -

6. Ketika penerjemah tidak paham terhadap perihal ukum implikasi
kasus, prosedur hukum, pengetahuan khusus atau pernyataan yang
tidak dimengerti maka harus berinisiatif memberitahukan hal ini ke
pengadilan untuk dibantu diberi penjelasan. |

e BEREEEALAELES franEd o FFRTRIE -

7. Penerjemah dalam menginterpretasi kasus jika ada hubungan yang
sesuai dengan ketentuan hukum, maka harus menghindari dirt
dengan sendirinya, tidak boleh melakukan tugas tersebut.

A BEREEE AL EEEERRE  HRERIARBERLS
T~ P A PTREZEY 0 BEBEIIER

8. Penerjemah dalam menginterpretasi kasus jika ada alasan untuk
menolak menerjemahkan, alasan konflik kepentingan atau alasan
efek lain yang mengganggu hati nurani, Iugas netral dalam kasus
maka harus berinisiatif untuk memberitahukannya kepada
pengadilan. .

Fu~ R RATHA R RIEREFRBEMEEERLL PR EAE R

9. Ketika penerjemah sedang melakukan tugasnya, tidak akan
memberikan saran hukum apapun atau representasi pendapat pribadi.

b EEAAESHRMRAKTAEMNS PREEEAERMFL
EEA - BA S BRAZEMHBAR R EHE
10. Penerjemah tidak boleh menerima suap atau menerima imbalan
untuk kepentingan yang tidak benar, justru harus menghindari diri
berhubungan dengan klien, saksi, penyelidik atau orang lain yang

TS e R T




ada hubungannya dengan kasus ini.
+—~BEREBERA A BBH e EIBE - EARB R LH
e
11. Penerjemah tidak boleh membocorken atau memanfaatkan
pekerjaannya yang merupakan tugas rahasia, privasi pribadi atau
informasi tertutup.
+ocBRBELEAKTVGER AFLEATRE A B RAREL

-
12. Penerjemah harus mengambil manfaat dari pendidikan dan

pelajaran pelatihan, mempertahankan dan memperdalam
keterampilan intelektual serta teknik interpretasi yang diperlukan

saat menjalankan tugas.
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EREREFEXAL
Peraturan Prosedur yang Digunakan Penerjemah di Pengadilan
Y RE 102 £ 10 A 25 B4 MR 3 —F 5 1020028257 RATR
Pemutusan Taiwan U U.No, 1020028257 Taiwan R.0.C 25.10.2014
— AETRERBA C RBBRBATIZHS BHARRERS
BLIRRRES  HITRAMEERE -

1. Penggunaan juru bahasa untuk berpartisipasi dalam proses hukum
dan ditetapkan peraturan berikut adalah untuk menjamin
perlindungan hak-hak tuna rungu dan tuna wicara , orang yang tidak
memahami bahasa mandarin.

S AEERRBANEEA S BAERAZERHAA (SUTH
BEEARWGA) BEBARRBRAFALZIRS -
A EREFBEE S RBFALS HERAREFLYE

2. Peraturan ini berlaku untuk para pelaku , saksi, penyelidik atau orang
lain yang ada hubungannya(berikutnya disebut sebagai pelaku atau
orang yang berhubugnan) yaitu bagi tuna rungu ,tuna wicara atau
yang tidak memahami bahasa mandarin dalam kasus tersebut,

Peraturan tersebut ditujukan pada penerjemah, selain ada
peraturan lain , biasanya yang dimaksud adalah penerjemah
pengadilan serta penerjemah dengan kontrak khusus.

= RREEEAN REHRMA S WMEFARNEAT BEER
Ko BREEE R EEEFE -
HAEH  EREAMMERRE LT AR R F R M A0
BEERE (WWs) 27X SETOERRHEEEER -
3. Saat pengadilan memroses satu kasus ,sebaiknya dengan sendirinya
memahami , bertanya pada pihak yang bersangkutan atau orang yang
ada berhubungan perlu tidaknya juru bahasa, melibet situasi dan
kondisi apakah dibutuhkan penerjemah.

Seperti pernyataan diatas , saat pengadilan perlu menyuruh
penerjemahan maka dilampirkan kata-kata atau secara resmi dengan
surat perintah pengadilan atau surat pemberitahuan(seperti lampiran),
memberitahu ke pengadilan bahwa perlu permohonan juru bahasa.

,
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s EEAREZ4EAREY TAEEAREE NREREER
WE R REE R R SRR
ERBEE4E o ﬁfrﬁﬂ?zi’t—*r #1848 B HOY R AR
FABAEKERS  BEREE  Sifda MR R B 48R
BREGHET ARBESSEE
4. Ketika pengadilan dalam persidangan suatu kasus, membutuhkan
seseorang yang tugasnya sebagai penerjemah maka didahulukan
memilih yang pekerjaannya sebagai penerjemah tetap ,bila
penerjemah yang dipilih tidak cocok atau apebila kekurangan
penerjemah maka boleh memakai penerjemah kontrak khusus.
Ketika pengadilan sedang mengedili dan membutuhkan
pener; emah kontrak khusus karena mempertimbangkan tidak mampu
menjalankan tugasnya atau kekurangan orang saat diperiukan,
karena sangat dibutuhkan,maka mengundang pada relevan atau
aparat yang bersangkutan untuk membantu memberi tugas pada
orang yang memahami bahasa mandarin sebagai penerjemah

sementara.
B HRERTS 4 ERABEAUNEZEF THEFR
H3E
*%?%Tﬁ%ﬁ%%ﬁﬁaigiﬁﬁiﬁﬁ%tiﬁ
5. Terhadap kasus yang rumit, pengadilan boleh memilih lebik dari dua
~ juru bahasa, terbagi sebagai penerjemah utama dan walkil

penerjemah .

Saat penerjemah utama sedang menerj emahkan,wakil
penerjemah harus berada dipengadilan dari awal sampai akhir , serta
memfokus perhatian pada kebenaran hal yang diter] emahkan

penerjemah utama .
CEEEATRRERTY  BEGEFE  BLEAERTREER
4 'ﬁ-ﬁ'w 1 °

6. Pengadilan akan mempertimbangkan kasus sebagaimana mestinya,
menentukan waktu istirahat, agar penerjemah terhindar dari
kelelahan dalam menjalankan tugasnya sehingga mempengamln
kualitas interpretasi.
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7. Bila pihak yang bersangkutan atau orang yang ada hubungan dengan
klien menyediakan seorang juru bicara sendiri pada saat sebelum
pengadilan yang memilih , seharusnya dengan sendirinya mengerti
akan status juru bahasa tersebut kemampuan juru bahasa dan
7 hubungannya dengan yang diinterogasi.
A ERE—F OBARE TR AR ARG EEAEFER
£ BHEZAERFZEFARMAALER - |

8. Satu jendela dari pusat layanan bersama pengadilan dan tempat lapor
setelah tiba dipengadilan, seharusnya menyedikan surat permohonan
penerjemah, sehingga memudahkan penulisan bila diperlukan
bantuan juru bahasa bagi klien atau orang yang berhubungan.

S RS EREE RS OB R A BATE SRR 2N FE
LEELERE -

9. Selain yang bertugas sebagai penerjemah pengadilan atau
penerjemah kontrak khusus, saat melaksanakan tugas interpretasi
adalah menggunakan undang-undang yang berlaku ayat 5 sampai
ayat 7.
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M
lampiran

COOO#BEmEBEREEE

Surat permohonan yang digunakan penerjemah Pengadilan OO000O

| 5 Q05 EOC#E£0O0%
Pengadilan . Nokasus : QOO Tahun OO Katake OO Nomor

g O
Seksi : O
FAOOOH % [ BN
SAYAQOQOODikarenakan Tuna rungu tuna wicara
[ R4 R (%5 )
Kebangsaan { Suku : )

O EA (B4 : )

Warga asing (Kewarganegaraan :

[] e R &

Alasan lainnya * ’

A RBEREREENASESAEERIEY  £ARKE
BEQQOEEE -

bila ada kesulitan behasa mandarin atau tidak dapat menggunakan
bahasa mandarin dengan lancar dalam mengekspresikan maksud dari
suatu kasus , meminta permohonan Juru bahasa  (OQQO.

EhER
COO0#%ER g
Tertanda Pengadilan OOCO

MR Y (REFREAE)

Catatan lampiran dan jumlah set ( beri tanda alasan permohonan )
[1 F &R AOHF

Fotokopi KK O 1b.
O +2REEGRPAOE

Fotokopi kartu ARC Taiwan (Olb.




O supaiAiA0Os
Fotokopi kartu cacat tubuh O 1b.

(] #RBAOH

. Fotokopi paspor O 1b.

O Ee

dil.
BHA (RLEE)
Pemohon - (ttd.& stempel )
s ous—HR (ZEERERRSG):
No.KTP. ( ARC atau No. Paspor ) :
AT -
Alamat tempat tinggal
& T
Telepon -
i % 23 | F A A
Taiwan ROC tgl bln thn
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